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JIITHHCBKA H. B.
Kuiscvkuii nayionanvuuti ynieepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

BEPBAJII3ALIIS KOHIEIITY FAMIGLIA B ITAJINCBHKIN
JIIH' BOKVIJIbTYPI

CraTTss mpuUCBAYEHA JIIHI'BOKYJIbTypHOMY aHanizy koHuenty FAMIGLIA, nocnimxeHHio
CEMaHTHUKH MOBHHUX OJMHMIb, 10 PENPE3EHTYIOTh JaHUM KOHUENT, CKIaJaHHIO M0JIbOBOI MOJE1
KOHLIENTY Ta GpeiiMOBOMY MOEIIIOBAHHIO KOHIIENTONONS “BHYTPIIIHBOCIMEHHI CTOCYHKH .

Kuarw4doBi cjoBa: KOHLENT, ciM’s, JIHIBOKYJIbTypa, I[0JbOBAa MOJEIb KOHLEMTY,
¢bpeiiMoBa MOJI€NIb KOHIIENTY .

CraTpd mNOCBsIIEHA JHMHIBOKYJbTYpHOMY aHanu3dy koHuenra FAMIGLIA, wusydenuro
CEMaHTUKHU S3BIKOBBIX €IWHMI, PENPE3CHTUPYIOIIUX JAHHBIM KOHLENT, IMOCTPOCHUIO IOJIEBOM
MOJAENH  KOHIenTa, ¢peidMOBOMY  MOJEIUMPOBAHUIO  KOHIENTONONS  “BHyTpHCEMEHHbIE
OTHOUIEHHUS .

KirodeBbie cjioBa: KOHLENT, CEMbs, JHUHIBOKYJbTYpa, IOJIEBAas MOJENb KOHIENTA,
¢peiiMoBast MOJEIb KOHIEIITA.

The article focuses upon lingua-cultural analysis of the concept FAMIGLIA and the
investigation of semantics of language units which represent the given concept. It also deals with
making field model of the concept and frame modeling of the concept-field “relationship within
the family”.

Key words: concept, family, lingua-culture, field model of the concept, frame-based
model of the concept.

AKTyaJbHICTh JOCHIKEHHS 3yMOBJICHA 3HAYMMICTIO KOHIICTITY
FAMIGLIA nns iTanifickkoro JiHTBOCOIiyMy. Bu3HaueHHs HallOHAIbHOI
creuu@iKM MOBHOI peIpe3eHTallll JAHOTO KOHIIENTY € Ba)KJIMBUM IS
BUSIBJICHHSI OCOOJIMBOCTEM KyJIbTYpHM Ta CBITOTJAAY ITaliACHKOI
JIHTBOKYJBTYPHOI CHJIBHOTH.

Marepiasom JOCHIJPKEHHS CHYTyIOTh JEKCHYHI, (pa3eosoriuHl
OJMHHUII, Tapemii, KOHTEKCTH CYYaCHUX TMEPIOJUYHUX BHUAAHb, IO
00’ ekTuBY10THh KOHIIeNT FAMIGLIA.

Meta 10CHII)KEHHS TOJISITA€ Y JIHTBOKYJBTYPHOMY OMHUCI KOHIEOTY
FAMIGLIA, cknaganHi MOJBOBOI MOJENIl KOHIENTy Ta (QpermMoBoi
MO/IeJIl KOHIENTOMNO “BHYTPIINIHBOCIMEIHI CTOCYHKH .

00’exkTOM JOCIIKEHHS BUCTYIA€ CYKYIMHICTh MOBHHUX 3ac00iB, 110
penpe3eHTYIOTh JTIHTBOKYIbTYpHUN KoHIenT FAMIGLIA B itanmificekii
MOBI.

IlpeameTrom  gochigxkeHHS €  cOenu@iuHl  XapaKTepUCTUKU
JEeKCUYHUX, (pa3eosoOTIYHUX OJUHUIb, MapeMid, KOHTEKCTIiB, IO
penpe3eHTyoTh KoHlenT FAMIGLIA B iTaniiicbKiii MOBI.
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HaykoBa HOBH3HA TIOJATaE Yy KOMIUIEKCHOMY JIOCHIKECHHI
JTHTBOKYJIbTYpHOro koHuenty FAMIGLIA Ha wmarepiani itanildchKoi
MOBH, BUSIBJIIEHHI 3MICTY IaHOT'O KOHLIENTY HA Cy4aCHOMY €Talll PO3BUTKY
1Taa1i1CbKOr0 MOBHOTO COIIIYMY.

®denomen “CiM’1” € OIHapHUM, IO BUSBISETHCS B ICHYBaHHI JBOX
M1AXO0/1B 10 OT0 pO3yMiHHS y TyMaHITapHUX Haykax. B mmpokomy ceHci
CIM’Sl JIOCHIIXKYETbCSA SK MaKpOOpTaHi3M, COIllaJbHUNA 1HCTUTYT 31
CKJIQJJHOIO BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYpPOI. Y BY3bKOMY TpaKTyBaHHI CIM’s
BHBUYAETHCS SIK Majia rpylia, 3aCHOBaHa Ha POAWHHUX, MaTPUMOHIaJIbHUX
Ta 0aTBKIBCBKHUX CTOCYHKaX. B 000X BUmajakKax ciM’s HaAIISIEThCS CBOIMU
cienudiyaumMu Pyskuismu. [Ipu oMy MoOXKHa BIIMITUTH B3a€MOBILIWB
MIKpO- Ta Makpoacnektis [1:11].

CiM’s,  3aJIWIIAl0OYUCh  3arajJbHOJIOACHKOI0  YHIBEpCATI€IO,
KOHCTUTYIIIMHUM €JIEMEHTOM OyJb-IKOI'0 COI[lyMy, BOJHOYAC HajijceHa
HarioHanpHOO crenudikoro. Konment FAMIGLIA € ki1odoBuM
eqemeHTOM KoHuentochepu “CyuvacuHa Itamis”, mo mnpeacTaBiIeHa
CUCTEMOIO KOHIIENTIB, IK1 € 3HAYMMHUMH JJISI HOCIIB 1TaJIIMCHKOI MOBH Ha
cydacHomy erani. Bukitouna posb konuenty FAMIGLIA B cucrtemi
IaHOi KOHIENTOoCchepH MOSICHIOETHCS BIJIMBOM KaTOJHUIIBKOI LIEPKBH, sKa
HajJa€ i cakpaJbHOTO 3MICTYy Ta IMPOTrOJIOIIY€E HAMBUIIOIO IIHHICTIO.

I'noGanbH1 3MiHH, IKUX 3a3HAJ0 €BPOINENHCHKE CYCHUIBCTBO Y cepi
ciM’i, TIEBHUM YHHOM TOPKHYIWCH ¥ ITamii. Ha BigMiHy Bia TpaauiidHO1
Mojenl, Mo mnependadaia BEJIMKY KUIBKICTh JIIOJIEH, SKi IPOKHUBAIOTh
pa3oM, B TOMY 4YHCJl CTaplie IOKOJIHHS, CydacHa ITalilcbka CIM’
CKJIQJIA€ThCS JiUIIE 3 OaThKiB Ta OJHOrO-ABOX MiTed. Iramis 3alimae
OCTaHHE Miclie B €Bpormi 3a piBHEM HApOXKYyBaHOCTI, BHACIIJOK YOrO
Cy4yacHy ITaJiiiChbKy CIM 10 MeTaQOpuUuHO BU3HAUalTh K “‘la famiglia
modello Lilliput” [2:14].

BinOynuck na0kopiHHI 3MIHH Yy cdepi ciMEMHHX BIJTHOCHUH, IO
XapaKTEePU3YIOThCS  PIBHICTIO  MOJAPYXXKS,  BIACYTHICTIO  YITKOIi
audepeHniriaiii pojei Ta AEMOKPATUYHICTIO Y CTOCYHKax MK OaTbKaMu 1
AITbMU. {715 1TAMIHCHKUX KIHOK BaXXJIUBUM € (PaKT IOPUAUYHOI PIBHOCTI 3
YOJIOBIKAMHU y THUTAHHAX MUIIOOY, HAPOJKEHHS JITEd Ta PO3JIYUYECHHS.
XapakTepHa O3HaKa CydacHOi 1TAIINHCHKOI CiM’1 TOJATae B YCBIJOMIICHHI
BCIX 1i WICHIB TUX 3MiH, II[0 MalOTh MICII€ Y CYCIUILCTBI.

Hes3Baxkaroun Ha 1€, JOCUTh CHUJIBHUMHU 3aJUINAIOTHCS 3BUYKHU Ta
CBITOIJISAI, IO TIOB’SI3YIOTh TPAJUIlIMHY 1 Cy4acHY CiM’I0: TICHHH 3B’ 30K
MK 4YJ€HaMHW POJWHU, HABITh MICIAA YTBOPEHHS HHUMHU BIIACHHX CIMEH,
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BIIAHYBAaHHS CiIMEWHUX Tpamnuuii: “L’ltalia resterebbe, per ora, una
nazione caratterizzata da una cultura “familistica” piu tenace e piu
legata alle tradizioni di quanto non sia avvenuto e non avvenga altrove,
soprattutto nel Nord-Europa e negli Stati Uniti” [3]. Beueps y kol ciM’i
Ta CBSTKYBaHHS pENITiHHUX Ta CIMEHHUX TMOAId € 000B’SI3KOBUM
putryanoMm: “La cena e il momento di ritrovo di tutti i membri della
famiglia” [2:14]; “La giornata tipo della famiglia italiana ai tempi della
natalita sottozero, delle mamme che lavorano ma la sera — caschi il
mondo — mettono tutti attorno al tavolo” [2:14]. “Sempre piu identica
nei rimi di ogni giorno ai modelli europei, per ritrovarsi italianissima il
sabato, la domenica e nelle feste, con i parenti riuniti e la torta che
cuoce nel forno” [3].

AHanizywouu JHTBOKYJIBTYPHHU I 1TamiChbKUH KOHLIETIT
FAMIGLIA, HEeoOXxigHO BpaxoBYyBaTH, IO BIH, K OyJb-SIKUH KOHIICHT, €
AMHAMIYHOIO BEJIMYMHOIO 1 3HAYHUM YHWHOM 3aJIeKUTh BiJ CTaHy
CyCIIIbCTBA, CYCHUIBHOI CHTyalii: “3MICT KOHIIENTY, a TaKOX HOro
B3a€EMO3B’ 30K 3 1HIIMMH KOHIIETITAMH 3aJICKUTH BiJl 3MiH y KOJICKTUBHIN
CBIIOMOCTI, fKi B CBOI Yepry BHU3HAYAIOTHCS 3MIHAMU VY KHUTTI
CyCHiIbCTBa, Horo mpioputeTiB Ta uiHHOCTeW [4:23]. byap-saxuit
CUHXPOHHUM ONMHUC KOHIENTY 3aBXJU OyJe OMUCOM HOro CTPYKTYypU Ta
3MICTYy Ha JIaHOMY KOHKPETHOMY ICTOPUYHOMY €Tami, MOoro He MOXKHa
EKCTparoJIlOBaTH Ha OUIBII-MEHII TPUBAJIUWM MEpioJl ICHYBaHHS
cycnisipbHOI cBimomocTi [5:115].

Jlane gocaiipkeHHsT 0a3yeTbCsl Ha NObOGIU MOOeNl KOHUenmy
[TonoBoi-CtepHiHa, sika MOJATa€E y TOMY, IO KOHIENT, SIK 1 3HAYEHHS
CJI0OBa, Ma€ MOJbOBY CTPYKTYpy (apxicemy B sapi, nudepeHiiaaibHl ceMu
y OnvkHIN nepudepii, IpUXOBaHI CEMU y AalbHIN nepudepii), ika MOKe
OyTH BHSBJICHA 4Yepe3 aHajlli3 MOBHHX 3aco0iB ii pempesentamii. Sapo
KOHIIETITY CKJIaJa€e MPOTOTUIIYHUM IUIACT 3 HAWOUIBII YyTTEBO-HAOYHOIO
KOHKPETHICTIO Ta OCHOBHUMHU, ICKpaBUMHU 0Opa3zamu. AOCTpaKTHI O3HAKHU
KOHIIENTY CKJIaJalTh HOro mepudepiro, 1Mo BigoOpa)kae 1HTEpHpeTalio
NMEeBHUX KOHIENTyaJbHUX O3HAK Ta IX CHOJYYEHHS Y BHUTJISAL
CTBEp/I)KEHb, HACTAHOB CB1JJOMOCTI, 1[0 3YMOBJICHI MEHTAIITETOM IEBHOI
€THIYHOI cnulbHOTH. Ilell mmacT 3MICTy KOHIENTY BHU3HAYAETHCS
TepMiHOM “iHTeprnpeTalliiHe moje koHuenty’ [6]. Bin € cnabo
CTPYKTYpPOBaHUM, aJie¢ BaXXJIUBUM ISl PO3YMIHHS  HaIllOHAJbHOI
KOHIlenToCc(epr Ta HAI[IOHATLHOTO MEHTAJITETY.
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Y Oynp-sKOMYy BUMAIKy MOJICITIOBAHHS MaKpPOCTPYKTypU 1
MOJIbOBOI OpraHizaiii KOHIeNTy — II€ WOro TINOTETUYHA MO/ICIb,
OCKIJIbKH BIH MOJCIIOETHCS 3a HEMPSIMHMHU O3HAaKaM CBOTO MPOsBY. Sk
3a3Hayae A. A. 3aneBchbKa, “HaiBHOI € AyMKa JIOCJIIIHHUKIB MPO T€, IO
HIOM MOXHA OMHKCATH 3MICT MEBHOI MOBHOI OJMHHUIIl B TOMY BUIJISI, B
AKOMY BOHA ICHY€ Yy CBIJOMOCTI HOCIiB MOBHU [...] MM MOXEMO JHIIE
poOOHWTH TI€BHI MPUIYIICHHS, MOJEIlI TOMO CTOCOBHO TOTrO, IO HE
MJIsATae IPsIMOMY ciocTepekeHHo” [7:32].

Anepni o3naku koHuenty FAMIGLIA Bu3zHa4amThCAd NUISXOM
aHami3y WOro CIOBHUKOBHUX naediHimii. 3a Bu3HaueHHAM Dizionario della
lingua italiana JIx. Jleeoto Tta JIx. Omi, cim’s — “nucleo sociale
rappresentato da due o piu individui, legati tra loro con vincolo del
matrimonio o da rapporti di parentela, di affinita, adozione, tutela o da
vincoli affettivi” [8:785]. B eTUMOI0TIYHOMY CIIOBHHKY 1TalliiChKOi MOBHU
CiM’s BHU3HAYaeTbCsl fAK “‘nucleo fondamentale della societa umana
costituito da genitori e figli” [9:634].

Y Mexax 1TamiichbKOi KYJbTYpHU CIM’Sl € 3aKpUTHUM MPOCTOPOM,
MICLIEM MPOKUBAHHS HAWJIOPOXKUYUX JIOJEH, CHpaBU CIMEMHOTO KHUTTS
MaloTh OyTH MPUXOBaHI B CTOPOHHIX: fare il bucato in famiglia/lavare i
panni sporchi in famiglia/i panni sudici vanno lavati in famiglia —
“mnpatu Opyany O1nu3Hy B ciM’i’; nell’intimita della famiglia — *“y xomni
ciM’i”’; fare le cose in famiglia — “BupilyBaTH CIpPaBU MO-CIMEHHOMY,
0e3 3ajlydyeHHsS CTOPOHHIX o0cCi0”, TakOX y 3Ha4Ye€HHI “BIJBHO,
HeBUMYyIIeHO . Taka TaeMHUYICTh MOXKE HaOyBaTHM 1 HEraTUBHOTO
3HAYCHHsA, TOOTO 1€l (pas3eosori3M TMO3HAYa€ TAaKOX HE3aKOHHY
OISIIBHICTh, ImaxpaiictBo. JliogmHa, sAKiH J103BOJSETHCS OyBaTu y
CIMEMHOMY JIOM1 1 MaTH JPY>KHI CTOCYHKH 13 CIM’ €10, CTa€ JPYroM Cim’i:
essere di famiglia.

bazoBuil mact Ta iHTepnpeTaiiini o3Haku koHuenty FAMIGLIA
MO’KHa BHUSIBUTH LUISIXOM JOCJIJKEHHS CIOJIy4yBaHOCTI MOTO HOMIHALIN
3 arpubyTramMu Ta MNOpeauKaTaMu 3a  PI3HUMU  KOTHITUBHUMU
KJIacu(pIKaliiHUMU O3HaKaMH (po3Mipy, MOXOJKEHHS, MaTepialbHOrO
CTaTyCy, XapaKTepy CTOCYHKIB, CTaHy TOIIO). Y poJjii aTpuoyTy
BUCTYNAIOTh SKICHI TNPUKMETHHKH: grande, piccola, ricca, povera,
moderna, vecchia, antica, nobile; BIIJIMEHHUKOBI, BIIJI1€CIIBHI
IIPUKMETHUKU: numerosa, nucleare, reale, mafiosa, adottiva, bisognosa,
borghese, contadina, patriarcale, matriarcale, cristiana, religiosa,
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CKJIaJIHI MPUKMETHUKU: benestante, malestante; NI€ENPUKMETHUKU: estesa,
allargata, unita, affiatata, chiusa, aperta, squinternata, distrutta.
[IpenukaTUBHA CHOJYYYBaHICTh BHUSBISIETBCS 3 JIECIOBAMHU 13
CEMaHTHUKOI CTBOPEHHS: creare, mettere su, farsi, formare famiglia;
yTpUMaHHS: ftenere, mantenere, mandare /tirare avanti la famiglia;
3aXUCTy: tutelare, proteggere, difendere la famiglia; BinnaneHHS:
abbandonare la famiglia, allontanarsi / staccarsi dalla famiglia Tomo.

Jlo aHami3y CHOJIydyBaHOCTI CJiJ MIJAXOJUTH SIK IO BHUX1AHOI, a HE
KIHIIEBOI TOYKHM, aJ)K€ JaHl O3HAKM MOXYTh CTOCYBAaTHUCh MW IHIIUX
KOHIENTIB. [3 pI3HUX MNPUKIAAIB CHOJYy4YYyBAaHOCTI JeKceMu famiglia
MOJKHa BHUSBUTH YHCJCHHI O3HAKH CIM’I, IO XapaKTepU3ylTh 1ii K
KOHIIeNT. YCi Il O3HaKu BXOJATh  JIO OINHUCY KOHIENTY, a ixX
CIIOJIy4yBaHICTh Y PI3HUX TEKCTax (PIKCYyeThCA JJIs BUSABJICHHS HAWOUIBII
SACKpPaBUX, KOMYHIKQaTUBHO pEJICBAaHTHUX [5].

Konuent FAMIGLIA Hepo3puBHO OB’ si3aHUN 3 KOHLIENITOM “‘casa’,
AKUM € OCEpPeIKOM POJUHH, MICIIEM PO3TOPTaHHS CIMEMHOTO KUTTH,
noOyTy, AO3BULIA, TPaauIliii 1 T.I. 1 CKJIagae OJMXKHIO Tepudepiro
konuenty FAMIGLIA.

Haneas nepudepis konuenty FAMIGLIA Bkirodae BCi 10aTKOBI,
IHTEpIpEeTaIliiiHI 0O3HAKW Ta OIIHHUM KOMITIOHEHT. C01u MOKHA BiJIHECTHU
MOHSITTS PO CIM 10 SIK:

1) rpyny nroned, moB’sS3aHUX CHUIBHOK ISUTBHICTIO, 1HTEpECaMH,
IIHHOCTSMHM; JlaHAa O3HaKa pealli3yeTbCsl Yy KOHCTpYKUii la famiglia+di
+nome: la famiglia di insegnanti — “KoneKTUB BUKJIanadiB”, la famiglia
di artisti — “o0’emnanHs MUTHIB”, la famiglia del giudice — ‘“‘cymoBi
opranu’” Ta y KOHCTpYKIii la famiglia+aggettivo: la famiglia pontificia —
“ceuta Ilamm PuUMCBKOro, KOJEKTHB HAOMMKEHHX M0 HBHOro ocid”, la
famiglia europea — “€Bponericeknuii Coro3”, la famiglia umana -
“JII0JICTBO, JIIOJCHbKAa CIIIJILHOTA;

2) CYKYIHICTh ICTOT, MIPEAMETIB UM SIBUI, OB A3aHUX 32 O3HAKOIO
CIIIBHOCTI y KOHCTPYKIii la famiglia+di+nome: famiglia di vocaboli,
famiglia di codici, famiglia di curve;

3) madio3Hl 00’eaHaHHs, KJIaHU: Madio3HI OpraHizaiii 3a CBOEIO
CTPYKTYPOIO HAaOJMXKAIOTHCS 0 BEJIHMKOI, MaTpiapxajlbHOi ciM’i, B MeXax
AKOi TMaHyIOTh TPaJUIIiHI HOPMH Ta PUTYaIH, 4YiTKa lepapxis MIXK Ii
4JieHaMH, Ha YOJIi K01 3HAXOJAUTHCA TOJIOBA capo abo padrino, ajie TakoxX
mammasantissima — BIUIMBOBUM Jigep Madio3HOTOo yrpymnyBaHHS;
“KpOBHHM 3B’SI30K~° Yy MEXaxX KJIaHy BCTAaHOBIIIOETHCSA 3a JTOMOMOTO0
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putyainy “patto di sangue”, 1110 BU3HAYa€ MpaBUjIa KPYyroBoi MOPYKHU MIXK
YJIe€HaMU YTPYNyBaHHS; KOXHHUH KJIaH KOHTPOJIOE CBOI BJIACHY
TEPUTOPIIO, 1[0 € AHAJIIOTIEID 10 CIMEUHOTO JIOMY;

4) opranizailli Hal[lOHaJbHOTO Ta MIKHAPOJHOTO PIBHA Yy PI3HUX
rajgy3sx; y Mexax KOHCTpYKuii famiglia+nome proprio BnacHu IMEHHUK
Ha MO3HAYEHHs MpI3BHUINA 3MIHIOE 3HAYCHHS JieKceMu famiglia: Famiglia
Agnelli — xopnopamis Fiat, Famiglia Moratti — BmacHuKH HaTOBHUX
opraHizauivt, Famiglia Berlusconi — Bononapi ¢yTO0JbHOTO KiIyOYy,
TenebaueHHs, Famiglia Versace — BIaCHUKU JJOMY MOJU TOIO. B oCHOBI
JTaHOT XapaKTEPUCTHKH JICKHUTh O3HAKa CITAJKOBOCTI, mepeaadi CiIMEeHHOI
CIIpaBH BiJl OATHKIB 0 MITEH:

1.clan mafiosi, 2.gruppo di persone legate da
un’attivita comune, 3.organizzazioni, societa, Jlanbus nepudepis
4.gruppo di oggetti simili

Casa
tradizioni, riti di famiglia,
vita quotidiana

bnwxus nepudepis

Genitori  Figli

Snpo xoHuenry

=

Cxema 1. IloaboBa moaenb konuenty FAMIGLIA

Posrisimatoun ciM’i0 SIK MIKPOCTPYKTYpPY, TOOTO HEBEIHUKY TpYITy
aoner, o0’eaHaHWX KPOBHUM 4YH NUIIOOHUM 3B SI3KOM, BBaXXa€MO
JTOLIIBHUM TIPOAHANII3yBaTH CEMAHTUYHE T0Jie ‘“‘BHYTPIIIHbOCIMEWHI
CTOCYHKHM HyKJeapHoi ciM’i 13 3acTocyBaHHSAMH (peiiMOBOT Mojeni
KOHIIETTY.

M. MiHCbhKUM, 110 BBIB MOHATTA (PpeiiMy, BU3HAYA€ HOro TaKUM
gyuHOM: “JIfoaMHa, HamMararo4uch MM3HATH HOBY A ce0€ CUTYAIlll0 UM T10-
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HOBOMY IOJIMBUTHCh Ha 3BUYHI pedl, oOUpae 31 CBO€I mam’ SiTI MEBHY
CTPYKTYpY JaHux (o0pa3), Ha3BaHUM HaMH (QperMoM, 3 TaKUM
pO3paxyHKOM, 1100 IUISXOM 3MiHM B HIM OKpeMHX AeTaneu, 3poOoutH ii
NPUAATHOIO IS pO3YMIHHS OUbIII MIHUPOKOTO KJIACy SBUII YU MPOILIECIB.
O@peliM € CTPYKTYpOIO AaHHUX ISl YSABJICHHS CTEPEOTHIIHOI CHUTYyaIlii’
[10:33]. ®peiim, 10 Mae OUIBII YITKY, HK KOHUENT CTPYKTYpPY, MOXKE
BUKOPHUCTOBYBATHUCH JJI1 MOJCIIOBAHHS KOHIICTITY.

OpeiiMm — 11 1€epapxidyHa CTPYKTypa, BEpPXHI PIiBHI SKOi 3alOBHEHI
iHpopMaIlli€lo, 1HBAapIaHTHON JJIsi BCHOTO Kjacy OO’€KTIB, WIO
BU3HAYAIOThCA NaHUM ¢peitmoM. HuxkHi piBHI PpeliMy, 110 HA3UBAIOTHCS
TepMiHaJIaMM, 3alOBHIOIOTHCS 3MIHHUMH JAHUMHU, 110 XapaKTEPU3YIOTh
0COOJIUBOCTI OKpeMUX 00’€KTIB, SIK1 HajJeXaTh 10 JaHOTO Kjacy. SKmio
BUKOPHUCTOBYBATHU JaHy CTPYKTYpy ¢peiiMy B Mekax OJIHOTO KOHIIENTY,
TO MO>XHA MPOCJIAUTH, 110 IIel MaTepiai, po3NOAUICHUHN MO TepMiHalIaM,
CJIOTaM Ta MiJCJIOTaM, JErKO MiJIa€TbCI CEMAaHTUUHOMY aHai3y:

BHyTpiltHROCIMEITHI CTOCYHKH

Tepminaa 1 Tepminan 2
“relazioni genitoriali” “relazioni matrimoniali”
“0aThKIBCHKI CTOCYHKH’ “nurroOH1 CTOCYHKH”
Caor 1 Caor 1 Caor 2 Caor 3
“genitori-figli” —“0aTbKu-1iTH” “marito-moglie”  “matrimonio” “separazione”

2 ¢

“qoJIOBIK-IpYXKHHA™ “TIUTI00” “po3myueHHs”

Miggor 1 Iliggor 2 IMiggaot 3
“padre-madre”  “figlio-figlia”  “fratello-sorella”
“OaTpko-MaTip” “‘CHH-JOHBKA” “Opar-cectpa”

Cxema 2. ®peiiMoBa MO/ie/Ib KOHUENTONOJ “BHyTpiliHbOCIiMElHI CTOCYHKH”

Tepminan 1. “baTbKiBCbKi CTOCYHKH .

Crnor 1. “Genitori-figli”. B maHoMy  cIOTi  BHUSBISIOTHCS
O0COOJIUBOCTI CTOCYHKIB MiX OaTbKaMH 1 JIThbMH.

[Tigcaot 1. “Padre-madre”.

Ponp MaTepi € KJII040BOIO Y BUXOBAaHHI JITEH, 3B 130K MaTip-AUTHHA
3aJIUIIAETHCS CHJIBHUM HaBiTh y AOPOCIOMY Bill. 3 MOCTaTTIO Martepi
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acOIIIOIOThCA O3HAKW MPOJOBXKEHHSI pony (rigemerazione), BUXOBAHHS
niter  (sostegno alla crescita dei figli), xutta (vita), 3axXHUCTy
(protezione), nuHaMiku cim’i (motore propulsivo della famiglia). ABTop
crarTi y razeri "La Repubblica" Bu3zHauae ponb martepi Ajis BChOTO
ITATIHCHKOTO CYCHUJIBCTBA TaKUM YHUHOM: ‘... siamo appunto il paese
delle mamme, il paese dove la ragion di mamma é piu forte, e
soprattutto piu condivisa, della ragion di stato” [11:14].

VY itaniichKkux ciM’gaX 0COOJMBO TEMJIMMHU € CTOCYHKH MIXK MaTip’io
Ta CHUHOM, IO TMEPENAEThCS JEKCeMOolo mammone (YTBOPEHOI BIJ
IMEHHHKA mamma 3a JOTOMOro0 3017blIyBalibHOTO Cy(ikcy -one) Ta
BUPA30M cocco di mamma — “MaMUH CUHOK . SIBuIlle mammismo italiano
€ JOMIHYIOYHM CaM€ Y CTOCYHKax MaTip-CHH, NOpO IO CBIIYUTH
BIZICYTHICTh AQHAJOTIYHOTO BHpa3y Ha IMO3HAYEHHS TICHOTO 3B’S3KYy MiX
JTOHBKOIO 1 O0aThkOM. BuKIIOUHA poJIb MaTepl y cHOpaBi HApPOJKEHHS
NIATBEPIXKYETbCS BUpa3oM di madre ce ne una sola Ta 3al03WYEHHSIM 3
JATUHU, II0 B CY4YacHIM 1TaliichbKiii MOB1 HaOyJO 1pOHIYHOIO 3HAYECHHS:
mater semper certa est, pater nunquam — “MaTu 3aBXAU BlgoMa, 0aTBKO
HIKOJIN .

Y cydacHid iTamiichKiM ciM’i poiib 0aTbKa acOIIOETHCA 3
BiZIMOBIIATBHICTIO, 3aXHMCTOM 1HTEPECIB POIUHU: essere padre di famiglia
—“OyTHu ciM’sitHUHOM, 0aTbKoM cimeiicTBa”. IlopiBHsAHHS come buon padre
di famiglia, M0 BXHWBAETHCI 3 aKIIOHAIPHUMH J1€CIIOBAaMH, BH3HAYa€
XapaKTepUCTUKY JIIOJWHU, $Ka TOBOJAUTHCS YECHO, SK CIPaBXKHIN
CIM’SIHUH, JJIsl SIKO1 3arajbHl 1HTE€PECHU NepeBaX)aroTh HaJl OCOOUCTHUMU:
fare/comportarsi/agire/amministrare qc/gestire qc come buon padre di
famiglia; ha amministrato la societa come buon padre di famiglia.

ITincnot 2. “Figlio-Figlia™.

CtocyHKH MiX OaTbKaMU 1 JITbMH y CyYacHIM 1TaJmiMChbKiM CIM’i €
neMmokpatuaHumu: i figli fin dalla nascita vengono considerati persone;
la famiglia si pone come contesto di riferimento per la crescita
dell’identita personale dei figli; Baxx1uBUM € MOMEHT mianory: si parla
molto di piu, si comunicano i propri bisogni e s’incoraggiano i figli a
farlo offrendo loro il modello di come “ci si parla”. Yepe3 HU3BKUU
pIBEHb HAPOKYBAHOCTI B MOJIOJUX ITATIMCBKHX CIM X JIAIIE OJHA
JIWTHUHA, 110 TT03HAYAETHCS NOEIHAHHAM IMEHHUKA figlio 3 MPUKMETHUKOM
unico Ta CKJIaJHUM IMEHHUKOM senzafratello. Ha mo3HaueHHs JiTel, PO
AKUX OaThbKH 3aHAATO MIKJIYIOTHCS, BXKUBAIOTHCS JIENNPUKMETHUKY Vviziato,
servito e  riverito dalla mamma — “OanyBani gitn”’. KoHcTpykiis
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figlio+di+nome mno3Havyae TMEBHI XapaKTEPUCTUKHU IIOAUHU: figlio di
famiglia — “moauHa, MO HE JOCATJIA MOBHOJITTS 1 3aJ€KHUTh BIJ CIM’1;
figlio di papa — “ocoba, 1m0 oTpuMalia TE€BHI NPHUBLICT 3aBASKHU
MIOKPOBUTEILCTBY OaThKa, 0€3 OCOOMCTHUX 3YCHJIb ; MOXOJKEHHS: figlio di
buona famiglia, figlio di famiglia ricca — “i3 3a6e3neuenoi cim’i”, figlio
dell’arte — “cuH ciM’1 MUTIIIB, JIFOJINHA, SIKA 32 CIMEHMHOIO TPaJMIIEI0 MaE
MPOJOBXKHUTH CIIPABY POJUHU .

XapakTepHOI OCOOJMBICTIO 1TaliMChKUX ciMell € ToW (akT, 110
0araTo MOJIOAMX 1TAIINIIB OPOJAOBKYIOTh )XKUTH 3 OaTbKaMH 1 (PIHAHCOBO
Big HUX 3anexatu 10 30-35 pokiB. Lle moB’a3aH0 3 TEMIMMHU CTOCYHKaMU
y ciM’i MK OaThbKaMH 1 JITBMH 1 MiJCUIIOETHCS €KOHOMIYHOIO KPH3010,
BHACJIIJIOK $KOI 3pocTae piBeHb 0e3poliTTs cepen Mosoxal. Ha
MO3HAYE€HHsS 1bOTO (EHOMEHY EKC-MIHICTp €KOHOMIKM Ta (iHaHCIB
T. Ilanoa-Cxionna BBiB TepMiH bamboccione. CloBO € TOXITHUM Bif
bamboccio (“kapany3”, “riagka OUTUHA”), YTBOPEHUM 3a JOMOMOIOIO
3017BITyBaIbHOTO Cy(ikcy, TOOTO bamboccioni — nie popocii “miTi’, 1Mo
He OaxaloTh ab0 HE MarwTh 3MOTM CTaTH ABTOHOMHUMH. 3pOCTalouy
KUIBKICTh  MOJIOAUX JIFOJIEH, 10 ONWHWINChL Yy TaKUuX yMOBax,
MeTaOpUIHO BU3HAYAIOTH SAK ‘“‘un esercito di bamboccioni”. CydacHi
MoJioal iTadiii Bikom moHan 30 pokiB, IO XKHMBYTh 3 OaTbKaMH 1 HE
MalTh TEPCHEKTUB TOYAaTH CaMOCTIMHE JKHUTTSA, XapaKTepPU3YIOThCS
CJIOBOCITOJIYYCHHSMU 3 KIIOYOBHM CIOBOM “vita”: figli di mamma a vita,
figli a carico per una vita — ““maMuHi 11TH / HA YTPUMaHH1 Ha BCE KUTTA .

[Tigcnor 3. “Fratello-sorella™.

XapakTep CTOCYHKIB MK OpataMu 1 cecTpaMu € JPYKHIM: amarsi
come fratello e sorella. OCHOBHOIO 03HAKOI OPaTCHKUX / CECTPUHCHKUX
CTOCYHKIB € MOJ10HICTh: assomigliare come fratello e sorella.

3a CXOXICTIO YU CHIIBHICTIO (POPMYIOTBCS JOJATKOBI O3HAaKH,
HaNpUKJIaa, y peairiiHoMy 4 OarofgiiHoMy ceHci, sorella — “aepuuns’,
“mencectpa “UepBonoro Xpecrta”. JlaHl 03HaKM peai3ylOThbCAd TaKOXK Yy
KOHCTPYKITISIX fratello / sorella+di / in+nome/aggettivo/participio
passato: fratello d’armi — “copaTHuk, OoloBuil ToBapuin’, fratello di
sventura — “apyr 'y 011>, fratelli in Cristo — “Opatu y Xpecti”, sorelle
della Misericordia, Sorelle dei Poveri, Sorelle dell Immacolata — na3pu
peniriiHux 0o0’€JlHAaHAaHb Ta KOHIpEeTrauiil; y KOHCTPYKUii nome+sorella
nekceMa sorella HaOyBae 3Hau€HHS MNPUKMETHUKA  “‘OJIM3BKUIL,
“criopigHeHuid”: civilta sorelle —“6nu3bki nuBLII3aNll”, lingue sorelle —
“ciopiiHEeH1 MOBU, nazioni sorelle — “Opatcbki Hapoau .
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Tepminan 2. “lllno0OHI cTOCyHKH’. Y MeXax AaHOTO TEpMiHATY
TPAKTYETHCS MOHATTA IIIIO0Y Ta BU3HAYAETHCS CBOEPIIHICTH MOJPYKHIX
BIJJTHOCHH.

Tun ciMeliHMX BIJHOCUH Yy CydYacHIM ITaliiChKid CIM’i MOXHa
Ha3BaTH EKBaJliTADHUM, TOOTO BIH XapaKTEPHU3YEThCSI PIBHICTIO IIpaB
NOJPYXKS Ta BIACYTHICTIO YITKO BHU3HAYEHHX POJIEH MiIXX HUMHU. Alle B
MEeBHUX AacCHeKTaxX poJib JPYXUHU 3aJUIIAEThCS TpagulliiHOIO, Ha
MO3HAYEHHS YOT'0 BKHBAKOThCSI MeTadopH “IpyXMHaA — TOYKa BIJIKY,
“IpyXrUHa —OXOPOHHHUIS CiMelHoro BorHuma”: “moglie e il punto di
riferimento della famiglia”, “moglie ¢ il custode del focolare domestico”
Ta rinepoona “donna tutta famiglia”.

Cnort 1. “Marito-moglie”.

[Tamiiimi Bi3HAYAIOTHCS CEPHO3HUM CTaBICHHSIM a0 muio0y: Chi
non fabbrica e non marita, non sa cos’e la vita, paBUILHUNA BHOIp
APY>KUHU € 3an0pyKoro maciuBoro xuttsa: Chi si marita in fretta, stenta
adagio; BII APYXWHU 3alekKHTh H00poOyT y ciMm’i: Tal donna tal
matrimonio, Uomo senza moglie ¢ uomo senza capo, Senza moglie al
lato, ['uom non ¢ beato, Chi si marita male, non fa mai carnevale;
Apy’XKMHA Ma€ BUpINIaJbHY pPOJb y CTAHOBJIEHH1 4oJiOBiKa: Diefro ogni
grande italiano v’e una grande donna. Cdepa maoOOHUX BITHOCHUH €
MPUXOBAHOIO JUUISI CTOPOHHIX: fra moglie e marito non mettere il dito.

OcCKUIBKM TapeMii MICTATh y Cc001 CYKyIHICTh C(HOpPMOBAHUX
JIHTBOKYJIBTYPHOIO CITIJIBHOTOIO YSIBJCHB Ta OIIHOK, 1X aHaJi3 PO3IIUPIOE
po3yMiHHS chepu mmrOHUX cToCcyHKIB. [IpoTte, Tpeba BpaxoByBaTu, “uu
HAaCTAHOBHU, BTIJ€HI Yy TMEBHUX MapeMisiX, pPO3AUIAIOTHCA CBIJIOMICTIO
cydyacHuX HoOciiB moBH” [12:82]. Tak, y mapemisax, 0 BiZoOpakarTh
TpaAUIIAHI ySABJICHHS NP0 MU0, J€ MNepuIopsaHa poJjb HAJIEKUTh
JOJI0BIKOB1, TOJIOBI CIM’i, a APY>KHHI BiABOAUTHCS POJb BUXOBATEIbKHU
AITell Ta JIOMOTOCHOJApKH, TIE€pPEeBaXarTh BHUCIOBH 3 HETaTUBHOIO
KoHoTaierw: Moglie e guai, non mancano mai, Chi ha moglie al lato, sta
sempre travagliato, Chi piglia moglie, piglia doglie, Chi ha moglie, ha
fatiche e doglie, Chi si marita fa bene e chi no, meglio. Ha cydyacHomy
eTami JJis HOCIiB 1TaIIChKOI MOBHM Taka 1HTEPIpETallis pojl APYKUHU €
XxuOHOW. [3 3MIHOIO cTaTycy O>KIHKM Ta 3pIBHSHHI i 3 4YOJOBIKOM,
YTBEPIKYEThCA 1i podb “regina di casa’, a poJib 4OJOBiKa-Jijepa cTae
yMOBHO0: I capo sono io, ma chi comanda e mia moglie.

Crnor 2. “Matrimonio”.
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Jlexcema matrimonio B Mo€JIHaHHI 3 NIPUKMETHUKAMMU civile, legale
“3akOHHUM 1UIO0”) Ta  religioso, ecclesiastico (“uu00, 110
CYNPOBOJIKYETHCSI  IIEPKOBHUM 00psaoM”) BigoOpaxkae TpaauliiiHe
ySABJIEHHS MNpo INLI00, IO BU3HAETHCSA JEepkaBoio 1 IepkBoro. Ha
Cy4acHOMY €Talll MOHATTS U0y A ACAKUX 1TaliilliB CTa€ YMOBHUM,
NpPOXHUBAHHA pPa3OM HE 3aKPIIUIIOETHCS  O(DIUINHOI  peecTpaliero
CTOCYHKIB, TOMY TIOHSTTA matrimonio 3aMIIIYE€TbCS TMOHATTAMU
convivenza, unione. BHacCIIOOK LBOT0 SBHUINA 1TATHCHEKUNA JIEKCUYHUUN
CKJaJl TOIOBHIOETHCS CJIOBOCIIOJNYUYCHHSIMU unione libera (kiro4yoBa
o3HaKa libero — “BinbHUN"), coppia di fatto (MoeaTHAHHS JIEKCEMU Ccoppia
3 10JIaTKOM yTOYHEHHS di fatto), TaTUHCBKUM TEPMIHOM convivenza more
uxorio — “IUBINbHUNA 100", DYHKIIOHYBaHHS B 1TaJIMChKI MOBI
Jekcemu pseudomatrimonio (TMOXITHOTO IMEHHHKA, YTBOPEHOTO 3a
noromorow mpedikcy -pseudo) BimoOpakae HEraTMBHE CTaBJICHHS
JepKaBU 1 LIEPKBU J0 TaKUX 00 €aHaHb. Y 3B’A3KY 3 BEJIUKOI KiJIbKICTIO
iMirpanTiB B Itamii 3 ABASETbCA TOHATTS ‘‘3MIMIAHOTO MU0y~ —
matrimonio misto (1aHa 03HaKa peali3y€e€ThCsl IPUKMETHUKOM Misto).

Cinort 3. “Separazione. Divorzio”.

Jlns BU3HAUEHHS TOHATTS ‘“‘pO3NIydyeHHsS’ B ITaliMChKid MOBI
ICHYIOTh JIEKCEMHU Separazione Ta divorzio. Separazione mnependadae
NPUNIUHEHHS CHIJBHOrO MPOXUBAaHHS 0e3 oQIiliiiHOro po3ipBaHHSA
nutto0y, divorzio — 11 OCTaTOYHUM eTamn PO3JIyudeHHs, TOOTO JIETITUMHE
posipBaHHs 1uTI00Y. Ilicias BIAHOCHO HEMIOJAABHBOTO 3aTBEPKCHHS B
ITanii 3akony mnpo posayueHHs (1975 p), 3’sgBuiach HEOOXITHICTH
BBCJCHHS TEPMIiHY famiglia ricostituita/ famiglia ricomposta
(famiglia+nienpukMeTHUKOBAa (popMa Ii€CHiB ricostituire, ricomporre —
“BIIHOBJIIOBATH’, ‘“3HOBY 3 €JHYBaTH ) Ha MO3HAUYCHHS MNUIIO0Y JtOJIeH
MOMEepPEeHBO PO3IYUCHUX, 110 MalOTh AiTe. [IpoTe cripHUM 3aIuIIaeThCs
MUTAHHS HOMIHAIIi BIAHOIIEHbh M JUTHHOIO BijJ MEpIIOro IOy Ta
HOBHUM 4YOJIOBIKOM / IPY>KMHOI, OCKUILKU TEPMIHU patrigno / matrigna
(BiTuuMm / mauyxa) figliastro / figliastra  (macuHOK / mamdipka) €
3acTapuUIMMM 1 HEKOpeKTHuUMU: “Pensate: solo in italiano le parole
matrigna, patrigno, fratellastro e sorellastra hanno un suono
dispregiativo che non esiste, neppure come Sfumatura, nell’inglese
stepmother o nel francese demi-frere” [11:8].

[IpoBenene mOCHiMKEHHS JO3BOJISIE 3pOOUTH TakKi BHCHOBKHM:
kouient FAMIGLIA € HamoHaIbHO-3HAYUMUM IUIA  1TAIHACBKOIL
JIHTBOKYJBTYpPH; CIM’Sl HA Cy4YaCHOMY €Taml CHPUUMAETHCS 1TaliiugamMu
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K YrpymyBaHHS HalOnvk4ux jdrogei (0aTbku 1 AITH), 0 MPOKUBAIOTH
pa3oM Ta 00’eqHaHI COUIBHUM MOOYTOM Ta 3BHYassMH. J[0 HalllOHAJILHO-
cnenqudiuaux xapakrepuctuk koHuenty FAMIGLIA BigHocsaThcs
CIMEWHICTh y OI3HECi, KyJbT Marepi, 1H(GAHTWIIZM JOPOCIUX HITEH,
moBara 70 CIMEMHHMX TpaJuIlii, piBHICTh Ta B3a€MOIlOBara ycix 4JICHIB
cim’i. CxiaganHs noiaboBoi mojeni konuenty FAMIGLIA noka3zano, 1o
JaHUW  KOHIENT Mae€ 1epapxiuHy CTPYKTYypy 3  SJICpHUMH 1
nepudepiinuMu  o3Hakamu. DpeiiMOBe  MOJENIOBAHHA  KOHIEITY
T03BOJIMJIO CHUCTEMaTHU30BaHO 1 JIETaJbHO IPOBECTH aHajdi3 MOBHOTO
Mmatepiany, mo mnpeacraBise kKoninent FAMIGLIA, posnonineHoro Ha
PI3HUX PIBHAX JaHOI MOJEII.

IHepcnekTuBH JTOCIIKEHHS MOJATAIOTH y MOKJIUBOCTI
nojanpiioro Bu3HaueHHS  Micug koHuenty FAMIGLIA B iepapxii
koHuentochepu “Cyuacna Iramis”, aHanizi MOTro B3a€MO3B 3Ky Ta
B3a€EMOBILIUBY 3 IHIIUMHA KOHIIeTITAMHU-CKJIaITHUKAMH TaHo1
KOHIIeTITOC(epH.
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